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І. А Н О Т А Ц И Я 

 
Обучението по английски език като първи чужд език за специалност “Мениджмънт на 

туризма” цели усъвършенстването на езиковите знания и умения, необходими за непосредстве-

ните контакти на професионалиста в туристическия бизнес: екскурзовод, турагент, туропера-

тор, преводач или придружител на чуждестранни гости. По време на следването студентите 

придобиват говорни и комуникативни, четивни и писмени знания, навици и умения, свързани с 

ежедневното общуване, обработката на текуща кореспонденция, ползването на специализирана 

чуждестранна литература, както и извършването на устен и писмен превод на туристическа 

тематика. 

Работата в час и самоподготовката се осъществяват на основата на оригинални мате-

риали от чуждестранни издания, информация от Интернет, както и преводи на специализирана 

литература от български на английски език.  

В резултат на обучението по английски език студентите следва:  

- да знаят нормите на деловата писмена и устна реч, процесите на организиране на ре-

чевата комуникация в сферата на социално-културното обслужване и туризма; 

- да развиват навиците за извличане на необходима информация от оригинални текстове 

на английски език по проблемите на туризма, ресторантьорството и хотелиерството, а така 

също навиците за аргументация, водене на дискусия, навиците за делова писмена и устна реч на 

английски език. 

- да имат уменията в условията на развиващата се наука и изменящата се социална 

практика да преоценяват натрупания опит, да придобиват нови знания в областта на английски 

език, използвайки съвременните технологии; 

- на базата на знанията, получени по езика, студентите да формират лингвокултуро-

логична компетентност, включваща умението за представяне на родната култура, а така съ-

що познаването на основните особености на развитието на културата в страната на изучава-

ния език. 

 

Компетентности: В края на Пети семестър студентите могат разбират и излагат  

сложна аргументация на туристическа тематика, да разказват за развитието на българската 

икономика, селско стопанство. Могат да разбират и превеждат от и на английски език специа-

лизирани текстове със съвременна туристическа проблематика.  

Студентите имат умения да общуват на чуждия език леко и непринудено, да придружа-

ват чуждестранни гости из десинации в България. Могат да участват активно в дискусии на 

теми,свързани с туризма в Българи,  да излагат и да отстоявам становищата си. Студентите 

могат гладко и с подходящата лексика да представят България като дестинация, да разказват 

за историята и туристическите ресурси на страната. Могат говоримо и писмено да изразяват 

становище по актуален проблем свързан с развитието на туризма в България и да изтъкват 

различни възможности за развитие на специализирани видове туризъм. 

 

II. Т Е М А Т И Ч Н О  С Ъ Д Ъ Р Ж А Н И Е  

 

No. 

по 

ред 

НАИМЕНОВАНИЕ НА ТЕМИТЕ И ПОДТЕМИТЕ БРОЙ ЧАСОВЕ 

  Л СЗ ЛУ 

ТЕМА 1: ТРАКИЙСКА НИЗИНА 
  

4 
 

1.1. Тракийска низина – географско-икономически обзор  1  

1.2 Градове в Тракийската низина  1  

1.3. Селско стопанство в България.   1  

1.4. Българската роза и производството на розово масло  1  



 

 

3 

 

ТЕМА 2: РОДОПСКИ МАСИВ  

  

8 
 

2.1. Природни феномени – пещери, скални мостове, езера  2  

2.2. Градове – туристически центрове в Родопите - забележи-

телности 

 2 
 

2.3. Планински курорти – Пампорово, Чепеларе, Момчиловци   2  

2.4. 
Етнография и фолклор – Възможности за развитие на сел-

ски туризъм 
 2  

ТЕМА 3: ПЛОВДИВ – КУЛТУРНО-ИСТОРИЧЕСКИ 

ЗАБЕЛЕЖИТЕЛНОСТИ  

  

7  

3.1. Исторически обзор на Пловдив  2  

3.2. Културно-исторически забележителности  2  

3.3. 
Забележителности в Пловдивския регион – Бачковски ма-

настир, Кръстова гора, Асенова крепост 
 3  

ТЕМА 4: ТРАКИЙСКО КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО 
  

8 
 

4.1. Траките и тяхното наследство по българските земи  2  

4.2. Долината на тракийските царе край Казанлък  2  

4.3. Мегалитни паметници на траките в Родопите  2  

4.4. Древните светилища - Перперикон, Татул  2  

 

ТЕМА 5: БАЛНЕОЛОЖКИ РЕСУРСИ 

  

4 

 

 

5.1. Видове балнеоложки курорти в България  2  

5.2. Балнеоложки курорти в Родопите – Девин, Наречен,   1  

5.3.  Видове балнеоложки услуги  1  

 

ТЕМА 6: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ ВИДОВЕ ТУРИЗЪМ 

  

6 

 

 

6.1 Конгресен туризъм      1  

6.2 Туризъм с учебни и културно-познавателни цели. Посе-

щение на изложби и други културни прояви 

 1 
 

6.3 Алтернативен туризъм: ловен, приключенски туризъм, 

планински преходи, екстремни спортове  

 2 
 

6.4. Селски и  етнотуризъм  2  

 

ТЕМА 7: УСТОЙЧИВ ТУРИЗЪМ 

  

2 

 

 

7.1. Туризъм и опазване на околната среда  1  

7.2. Световен опит. Българските курорти – развитие без раз-

рушаване на природната среда. Син флаг 

 1 
 

ТЕМА 8: ПРЕВОД НА СПЕЦИАЛИЗИРАНА ЛИТЕРАТУРА  
  

6 
 

6.1.  Лексика свързана със специализирани видове туризъм  2  

6.2.  Превод на рекламен текст   2  

6.3.  
Изготвяне на реклама на специализиран туристически 

продукт 
 2  

 Общо:  45  
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ІІІ.  ФОРМИ НА КОНТРОЛ: 

  

No. 

по ред 
ВИД И ФОРМА НА КОНТРОЛА Брой   ИАЗ ч. 

 

1. Семестриален (текущ) контрол   

1.1. Междинен тест 2 30 

1.2. Домашна работа 3 15 

1.3. Презентация 1 15 

1.4. Семестриална контролна работа 1 30 

Общо за семестриален контрол: 7 90 

2. Сесиен (краен) контрол   

2.1. Изпит (тест)   

 Общо за сесиен контрол:   

 Общо за всички форми на контрол: 7 90 

 

 

 

ІV. ЛИТЕРАТУРА 

 

ЗАДЪЛЖИТЕЛНА (ОСНОВНА) ЛИТЕРАТУРА: 

 
1. Harding, K., P. Henderson. High Season – English for the Hotel and Tourist Industry. Oxford: Oxford Uni-

versity Press, 2014. 

2. Strutt, P., М. Jacob. English for International Tourism. Upper Intermediate. UK: Longman, 2013. 

3. Недева,  Св.,  Кр. Трифонова, Б. Попов. A Tour of Bulgaria - A Handbook in Guiding, Part I, Учебно 

помагало по екскурзоводство на английски език за специалностите „Мениджмънт на туризма” и 

„Мениджмънт на свободното време” в Колеж по туризъм, Варна: Издателство „Наука и икономи-

ка”, 2012 

4. Недева,  Св.,  Кр. Трифонова, Б. Попов. A Tour of Bulgaria - A Handbook in Guiding, Part II, Учебно 

помагало по екскурзоводство на английски език за специалностите „Мениджмънт на туризма” и 

„Мениджмънт на свободното време” в Колеж по туризъм, Варна: Издателство „Наука и икономи-

ка”, 2013 

5. Недева,  Св.,  Кр. Трифонова, Б. Попов. Special Interest Tourism in  Bulgaria – Part I (Специализирани 

видов туризъм в България Част I) -  Учебно помагало на английски език по маршрутна практика по 

екскурзоводство и анимация за специалностите „Мениджмънт на туризма” и „Мениджмънт на 

свободното време” в Колеж по туризъм, Варна: Издателство „Наука и икономика”, 2014 

6. Недева,  Св.,  Кр. Трифонова, Б. Попов. Английски език – Учебно помагало за специалностите „Ме-

ниджмънт на туризма” и „Мениджмънт на свободното време” в Колеж по туризъм – Варна, 

Варна: Издателство „Наука и икономика”, 2011 

7. Недева,  Св.,  Хр. Илиева, Н. Станчева. Special Interest Tourism in  Bulgaria – Part II (Специализирани 

видове туризъм в България Част II) - Учебно помагало на английски език за специалностите „Ме-

ниджмънт на туризма” и „Мениджмънт на хотели и ресторанти” в Колеж по туризъм, Варна: 

Издателство „Наука и икономика”, 2015 

8. Попов, Б., Св. Недева. Tour Guiding in English - Bulgaria’s Black Sea Coast (Българското Черномор-

ско крайбрежие) – помагало на английски език за маршрутна практика по екскурзоводство и анима-

ция за специалности МТ и МСВ, Варна:  Издателство „Наука и икономика”, 2015 
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